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UTTERLY: LEEHTPU CEPTM®IKALLIT BUKNALAYIB: IHHOBAL|IMHI
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Project Reference Number: 619227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP
PROJECT:
UTTERLY: UNIVERSITY TEACHERS' CERTIFICATION CENTRES: INNOVATIVE
APPROACH TO PROMOTION TEACHING EXCELLENCE
The present Partnership Agreement, hereinafter referred to as "the Uto NapTHepcobKy yroay (aani — «Yroaa») yknanu mix cobowo
Agreement”, is made and entered into by and between,
’ Hassea opraHisauii-koopguHaropa:
/TbBIBCHKMIA HAUiOHaNbHUI YHIBEPCUTET iMeHi IBaHa Ppanka (P1)
Odiuiina appeca:
ByAn. YHiBepcuTeTcbka 1,
79000, NeBiB, YKpaiHa,

Coordinating Institution:
lvan Franko National University of Lviv (P1)
Universytetska 1,

79000, Lviv, Ukraine,

hereinafter referred to as the “coordinator”, represented for the purposes
of signature of the Agreement by Prof. Dr. Volodymyr Melnyk, Rector, the
legal representative as defined in the Grant Agreement

Ref.Ares(2020)7531961-11/12/2020,

and the following party:

Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University,
1 Shevchenko Street, 25006, Kropyvnytskyi, Ukraine,

represented for the purposes of signature of this Agreement by,

Rector,

and belonging to the below listed consortium of partners, hereinafter
referred to as "beneficiaries”, represented by their legal representatives,
according to the Mandates previously signed and attached to the Grant

Agreement.

Lo Hagani iMeHYETbER “KoopauHaTop”, B ocobi npodecopa
Bonogumupa MenbHuKa, Pektopa JIbBiBCbKOro HaUjoHaNbLHOro
yHiBepcuTeTy imeHi leaHa @paHka, odiliiHOro npeacTaBHKUKa,
BuaHadeHoro y panTosii yroaj Ref.Ares(2020)7531961-11/12/2020,

i Taxkui benediujiap:

LleHTpanbHOYKPaiH-CoKUI AepyKaBHUA NenarorivHMi yHiBepcuTeT imeHi
Bonogummpa BuHHU4EHKa,
Byn. WesueHka 1 KponueHUUbKKIA, 25006,YKpaiHa

npeacTasneHoro 3 MeTo NiANMCaHHA uiei Yroau, Pektopom,

LLO € YHIBEPCUTETOM, AKMIA HANEKUTD 40 HMKYENOAAHOTO KOHCOPLIyMY
napTHepiB, KOTPI Haaani kmeHyrTbea “beHediuiapamu”, B ocobi ceoix
NpencTaBHUKIB, 3rigHO 3 MaHaaTamu, Wo bynu nignucaHi Ta goaaxi ao

panTOBOI Yyroaw.

Parties:

Registered seat

Legal representative

P2 Vytautas Magnus
University

K.Donelaicio str. 58,
44248, Kaunas, Lithuania,
Extra-Regio NUTS 3,
+37037222739

Prof. dr. Julija Kirsiene,
Vice-rector,
info@vdu.lt,

+37037 222739

P3 Universitaet
Bayreuth

Universitatsstrasse 30,
95447, Bayreuth,
Germany, Extra-Regio,
+49921555210,
+49921555214

Prof. Dr. Stefan Leible,
President,
praesident@uni-
bayreuth.de, +49921550

P4 Universite De
Versailles Saint-
Quentin-En-Yvelines

Avenue de Paris 55,
78035, Versailles, Cedex,
France, Extra-Regio NUTS
2,0139257800

Dr. Alain Bui,

President, president@uv
sq.fr, +33 01392579
51

P5 Politechnika
Wroclawska

Wybrzeze Wyspianskiego
27, 50370, Wroclaw,
Poland, Extra-Regio NUTS
2, +48713202217,
+48713203504

Prof. Dariusz tydiba,
DSc, PhD, Eng.
Vice-rector for
cooperation i
prorektor. lydzba@pwr.e
du.pl, +48 71 320 27 30

P6 State Higher
Educational
Institution Kyiv
National Economic
University named
after Vadym Hetman

Prospect Peremogy 54/1,
03057, Kyiv, Ukraine,
+380443716112,
+380443716119

Prof. Dmytro
Lukianenko, Rector,
lukianenko@kneu.edu.u
a, +380444565055

P7 Poltava V. G.
Korolenka National
Pedagogical University

2 Ostrohradskoho Street,
36000, Poltava, Ukraine,
http://pnpu.edu.ua/en/,
+380532562313,
+38053225867.

Prof. Mykola
Stepanenko, Rector,
in.pnpu@gmail.com,
05325 62313

Sz 4

CropoHu:

Odiyiitna appeca:

OdiyiiHuA
npeacTaBHUK:

P2 Yuisepcurer
Bitosra Benukoro

K. Donelaicio str. 58,
44248, Kaunas, Lithuania
Extra-Regio NUTS 3,
+37037222739 KayHac,
fNlutea

Npod. KOnir Kipcbere,
npopekTop info@vdu.lt,
+37037 222739

P3 BaipoTchwmid
yHiBepcuTeT

Universitatsstrasse 30,
95447, Bayreuth, Germany

Extra-Regio, | praesident@uni-
449921555210, ‘bayreuth.de, 49921550
+A9921555214 bavpor, [T e e
HimeyuuHa

Npod. Uitedan flaiibne,

npeadaeHt

P4 YHiBepcuTer
Bepcanb-CeH-
KanteH-aH-18niH

MNpocnekT Avenue de Paris
55, 78035, Versailles,
Cedex, France, Extra-Regio
NUTS 2, 0139257800
Bepcanb, ®paHuja,

MNpod. AneH Bioi,
MNpe3naeHT, president@
uvsg.fr, +33 01352579
51

P5 Bpounascbka
nonirexHika

Wybrzeze Wyspianskiego
27, 50370, Wroclaw,
Polska Extra-Regio NUTS 2,
+48713202217,
+48713203504

Bpounas, ffonbiua

Mpod. fapiii lnaxba,
IpOpexTop 3i gniaripei.ﬁ
prorektor lvdzba@pwre

du.pl, +48 7132027 30

P6 KuiBcbKui
HauioHanbHWA
EKOHOMIYH WA
yHiBepcuTeT imeHi
Baagmma MetbmaHa

NpocnekT MNepemoru 54/1,
03057, Kuis, Ykpaina,
+380443716112,
+380443716119

MNpod. Amutpo
Nyk’AHEHKO, pexTop
lukianenko@kneu.edu.u
a, +380444565055

P7 NontascbHUiA
HauioHaNbHKIA
neaarorivHuA
yHiBepcurer imeHi
B.T. Koponenka

Byn. OCTporpascbKoro 2,
Montapa, 36000, YkpaiHa,
http://pnpu.edu.ua/en/,
+380532562313,
+38053225867

lpod. Mukona gy
CTenaHeHxo, pextop
in.pnpu@gmail.com,
05325 62313

o

5




P8 Kryvyi Rih National

11, Vitaliya Matusevycha

Prof. Mykola Stupnik,

P8 KpuBopisbkuii

Byn. Bitania Matycesuua

MNpod. Mukona CTynHiK,

Pedagogical University

+380522 221834,

0522 22-18-34

neaarorivHWim

University Str., 50027, Krywyi Rih, Rector, HaLioHaNbHUA 11, Kpusuii Pir 50027, peKTop
Ukraine, rector@knu.edu.ua, yHiBepcurer YkpaiHa rector@knu.edu.ua,
http://www.knu.edu.ua, +380564090606 http://www.knu.edu.ua, +380564090606
+380564090606 +380564090606
P9 Lutsk National Lvivska 75, 43018, Lutsk, Prof. Dr. Iryna P3 Nlyubkui 22 _ByﬂﬂbBchb;H 75 , Ayuek, m_lll_p—utb. WHa Baxoaud,
* Technical University Ukraine, Vakhovych, Rector, HayioHanbHUK 43018 Ykpaina pexTop
: j +380 332746103, rector@intu.edu.ua, TeXHIMHMIA +380 332746103, rector@Intu.edu.ua,
+380.332746150, +380332746103 yHiBepcuTer | +380 332746150, +380332746103
i G +380 332746150 | +380 332746150 ;
P10 Volodymyr 1 Shevchenko Street, Prof. Oleh Semeniuk, P10 Byn. Wes4eHka 1 Npodg. Oner CemeHioK,
Vynnychenko Central 25006, Kropyvnytskyi, Rector, UenTtpanbHoyKpaiH- | KpONUBHULBKKHA, Pektop,
Ukrainian State Ukraine, www.kspu.kr.ua, mails@kspu.kr.ua, +38 CbKHWIi AepiKaBHUHA 25006,YkpaiHa, mails@kspu.kr.ua +38

www.kspu.kr.ua, +380522

0522 22-18-34

ndul805rector@ukr.net,

organization «Union
of Rectors of Higher
Education Institutions
of Ukrainen

01033, Kyiv, Ukraine,
www.vnz.univ.kiev.ua,
+380442393152,
+380442393152

+380463171967,
+380463171980 +38 (04631) 7-14-76
P13 Institute of Higher | 9 Bastionna Str, 01014, Prof. Svitlana
Education of the ~ Kyiv, Ukraine, Kalashnikova, Director of
National Academy of | http://ihed.org.ua, the Institute,
Educational Sciences | +380442866804, s.kalashnikova@ihed.org
of Ukraine +380442866298, .ua, +38 (044) 286-68-
T +380503303754 04 Sk
P14 Sacial Velodymyrska Str., 60, Prof. Leonid Huberskyi,

President of the NGO,
uni_rect@univ.kiev.ua,
(044) 239 31 52

Where a provision applies without distinction to the "coordinator” and
the "beneficiaries", for the purpose of this Agreement, they will be
collectively referred to as the "beneficiaries".

The parties hereby have agreed as follows:

Article 1

Subject of the Partnership Agreement

11

This Agreement defines the terms that govern the relations

between the parties by establishing their rights and obligations, and lays
down the rules of procedure for the work to be carried out in order to
successfully implement the EU funded Erasmus+ CBHE action: 619227-
EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP
“UNIVERSITY TEACHERS' CERTIFICATION CENTRES: INNOVATIVE
APPROACH TO PROMOTION TEACHING EXCELLENCE” (hereinafter
referred to as the “ project”).

1.2

The coordinator and the beneficiaries, undertake to do

YHiBepcuTeT imeHi
Mukonu Forona

+380522225674, yHiBepcuTer imeni 221834, +380522225674,
+380522248544 Bonogumupa +380522248544
BuHHHYEHKA
P11 Pereiaslav- Sukhomlynskoho Str. 3(__}_,' Prof. Viktor Kotsur, ' P11 Mepencnas- Byn. CyxomnuHcokoro 30 | podg. Biktop Kouyp,
Khmelnytskyi Hryhorii | 08401, Pereiaslay, Rector, XmenbHULbRUI Mepeacnas 08401, Yxkpaina| pextop 4
 Skovoroda State Ukraine, internationalphdpu@gm AEDHMABHUA http://phdpu.edu.ua, internationalphdpu@gm
- Pedagogical University | http://phdpu.edu.ua, ail.com neaaroriyHnm +380456756394, ail.com
s ik +380456756354, +38 (04567) 5-63-89 yHiBEPCUTET iMmeHi +380730616935 + 38 (04567) 5-63-89
 +380730616935 Tpuropia
: : Crosopoau
P12 Nizhyn Mykola 2 Grafska Str, Ass.Prof. Oleksandr P12 HiskuHCbKMIA syn. Fpadcoka 2, Hiskun, Aou.. Onexcangp
Gogol State University | 16600, Nizhyn, Ukraine, Samoilenko, Rector, AEPHMABHUIA 16600, Ykpaixa, CamoWneHKo, pektop

+380463171967,
+380463171980

ndulB05rector@ukr.net,
+38 (04631) 7-14-76

P13 IHcTuTyT BULLOE
ocsit
HaujoHanbHol
axagemii
NeAarcrivHnx Hayk
YrpaiHu

Byn. bactionHa 9 Kuis
01014 Yrpaina
http://ihed.org.ua,
+380442866804,
+380442866298,
+380503303754

Mpod. Ceitnana
KanawsHikosa, AvpexTop
IHCTWTYTY
s.kalashnikova@ihed.org
.ua, +38 (044) 286-68-04

P14 Nlpomapcbka
opraHisayis «Cninka
PEeKTOpiB BULMX
HaBYANbHUX
3aknagis Ykpainm»

Byn. Bonoaummupcoka 60
Kuis 01033, YkpaiHa
www.vnz.univ.kiev.ua,
+380442393152,
+380442393152

MNpod. NeoHig,
l'yBepcbkuid, npe3unaeHTt
Cninku pekTopis,
uni_rect@univ.kiev.ua,
(044) 239 31 52

AKWO nonoxeHHA cTocyeTbea 6e3 pospisHeHHa “KoopauHaTopa” i
“Benediyiap”, ana uinew ujiei Yroam BoHu 6yayTb KONEKTUBHO
noimeHoBaHi AK “beHediuiapu, ctoporu abo napTHepH”.

CTOpOHM AOMOBMIUCA NPO TaKe:

Cratral

Mpeamer MNapTHepcbKoi yroan
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LA Yroaa BM3HaYaE YMOBM, LLO PETYNHOKTL CTOCYHKH MiXK

CTOPOHaMM LINAXOM YCTAHOBAEHHA iX NpaB Ta 0608 A3KiB, 3 TAKOK
BCTaHOBNIKE pernameHT poboTu, AKa mae byTu BUKOHaHa AnA ycniwHoT
peanizauji AianbHOCTI y Mexax npoekTy MNporpamu EC Erasmus+: CBHE
619227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP “LIEHTPM CEPTU®IKALLIY
BUKNADAYIB: IHHOBALIAHI NIAX0AM A0 AOCKOHANOCTI
BUKNAOAHHA" (UTTERLY) (mani no Tekcty — “NpoekT”).

1.2

KooppuHatop i beHediuiapmu 30608'33y10Teea 3p06UTH BCE, LLO

B iXHix cunax, wob BMKOHaTHM pobounii NNaH NPOEKTY, WO CTAHOBMTb

everything in their power to carry out the work programme forming the
subject of this Agreement, which falls within the framework of the Grant
Agreement Ref. Ares(2020)7531961-11/12/2020, concluded between the
coordinator and the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency
(hereinafter referred to as the "Executive Agency"), related to the above-
mentioned project.

13 The subject matter of this Agreement and the related work
programme are detailed in the Annexes of the Grant Agreement. The
respective Grant Agreement terms and conditions, related annexes and
guidelines, shall form an integral part of the present Agreement, and take
precedence over it (see Article 20 of the present Agreement for the list of
annexes).

{ﬁ’;

npegMer Uiei Yroam, AKa BMKOHYETLCA B Mexax [paHToBol yroam 3a
Homepom (2020)7531961-11/12/, yknapeHoi mixx KoopauHatopom Ta
BMKOHaBYMM areHTCTBOM 3 NUTaHb OCBITH, ayaioBizyanbHux 3acobis i
KyAbTypu (Aani no TekcTy — “BUKoHaB4Ye areHTCTBO” ), AKa CTOCYETLCA
BMLLE333H3YEHOTO NPOEKTY.

1.3 MpeameT wiei Yroau Ta BignosigHuiA poboynii nnaH
AeTanizosani y gogatkax go lpaHToBOI yrogn. Ymos#u BignosigHoi
[paHTOBOI yroam, BiANOBIAHI 4OAATKM Ta IHCTPYKLIT CTAHOBNATL
HeBiA'EMHY YacTUHY LiEl YroM Ta nepesaaloTb Hag Hewo (nepenik
AoAaTKiB anB. y CTaTTi 20 paHoi Yroau).



1.4 The coordinator and the beneficiaries shall be bound by the
terms and conditions of this Agreement, the Grant Agreement and any
further amendments of the latter.

Article 2
Duration

2.1 This Agreement shall enter into force on the date the last party
signs, but shall have retroactive effect from the starting date of the
eligibility period laid down in the Grant Agreement.

22 The period of eligibility of the activities and the costs shall be in
accordance to the dispositions of the Grant Agreement or any subsequent
amendments of it.

2.3 The present Agreement shall remain in force until the
coordinator has been discharged in full of his obligations arising from the
Grant Agreement signed with the Executive Agency.

Article 3
Obligations and responsibilities

31 General cbligations and role of the beneficiaries (including the
coordinator).

The beneficiaries:

(a) are jointly responsible for carrying out the activities attributed to
them, and shall conduct the work in accordance with the work
programme and schedule set forth in the Grant Agreement and
approved application, working to the best of their abilities to achieve
the defined results and taking full responsibility for their work in
accordance with accepted professional principles;

(b) undertake to comply with all the provisions of the Grant Agreement
and its annexes, with all the provisions of this Agreement, as well as
with EU and national legislation;

(c) are jointly responsible for complying with any legal obligation’s
incumbent on them jointly or individually;

(d) shall provide staff, facilities, equipment and material to the extent
needed for executing the activities as specified in the work
programme;

(e) shall be responsible for the sound financial management and cost
efficiency of the funds allocated to the project.

3.2 Specific obligations and role of the coordinator.
The coordinator undertakes to:

(a) be responsible for the averall coordination, management and
implementation of the project in accordance with the Grant
Agreement;

(b) be the intermediary for all communication between the beneficiaries
and the Executive Agency, and inform the beneficiaries of any
relevant communication exchanged with the Executive Agency;

(c) inform the beneficiaries of any changes connected to the project or to
the Grant Agreement, or of any event likely to substantially affect the
implementation of the project;

(d) as the sole recipient of payments on behalf of all beneficiaries,
transfer funds to the beneficiaries without unjustified delay and in
accordance with the dispositions for payments laid down in Article 5
of this Agreement;

(e) manage and verify the appropriate spending of the funds in
accordance with the dispositions of the Grant Agreement and this
Agreement;

(f}  comply with all reporting requirements vis-a-vis the Executive Agency,
as per the dispositions of Article I.4 of the Grant Agreement. The
coordinator shall not delegate any part of this task to any party;
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1.4 CropoHu nos’a3aHi ymoeamu Liel Yroau, MpaHTosoi yroam Ta
6y Ab-AKKX NOAANBLIIMX NONPABOK.

Crarra 2
Tepmin aii

21 Us Yropa Habysae UMHHOCTI 3 mOomeHTY 11 nignucarnya oboma
CropoHamu, ane mae 3BOPOTHY CMAY, MOYMHAIOYM 3 AT Nepiogy
L0NYCTMMOI TPWBANOCTI NPOEKTY, BCTaHOBNEHOTO y [paHToRIH yroai.

2.2 Mepiog AONYCTMMOI TPUMBANOCTI AIANLHOCTI | BUTPAT BigNOBIAJE
NoAoKeHHAM 'PaHTOBOI Yroam Ta Byab-AKKX IHLWKWX NOAANbLIMX
AOoAATKIB 40 Hei.

23 Lia Yroga 3anu1liaeTbca YUHHOK A0TH, NOKK KOOpAMHATOpa
Byne nosHicTio 38i1LHEHO BiA HOro 0608’A3kie, nepegbadeHux
[paHToB0I0 Yrof,0to, NiANUCaHOK 3 BUKOHABYMM areHTCTBOM, @ TaKOMX
NOBHOro BUKOHaHHA HUM cBoiX 3060B'A3aHb neped GeHediliapamu, wWo
BUMNAKUBAOTL 3 L€l YIoAM, BKAKOHAKUM ONNATY 33/AMULLKY.

Crarra 3
060B'A3KK Ta BignoBiganeHicte

3.1 3aranoHi 30608'A3aHHA Ta pont BeHediuiapis (BKAWOYHO 3
KOOpPAWHATOPOM).

BeHediujapu:

(a)  pasom signosigatoTs 3a AKicHe Ta fO6POYECHE BUKOHAHHA BUAIB
AiANBHOCTI, NPU3HAaYeHOol ANA HWX, | NpoBOAATL poboTy y
BignosigHocTi 4o poboyoi nporpamu Ta rpadiky, BUKNageHux y
lpaHTOBIl yroai Ta 3aTBepAKeHii NPOEKTHIM 3asBui, pobnauu sce
MOMIMBE ANA NOCATHEHHA BU3HaYeHMX pe3ynbTaTis i Gepyum
NOBHY BignoBigansHIcTb 3a ceoo poboTty BignosigHo Ao
NPUAHATAX NPOGECIAHMX NPUHLMNIB;

(b)  (moTpUMytoTLCA yeix NoNoKEHb [PaHTOBOI YroAM Ta NONPasoK A0
HEl, 3 ycima nonoXeHHAMHU Liel Yroam, a TakoX 3akoHoaascTea EC
Ta HaUiOHaNbHOrC 3aKOHOAABCTBA;

(c) (pa3om BiANOBINAIOTL 338 BUKOHAHHA BYAb-AKKUX IOPUAMYHUX
30608'A3aHb, NOKNAAEHMX Ha HAX pa3om abo OKpemo;
(d)  HagaloTb nepcoHan, NpMMilLeHHs, oBragHaHHA Ta maTtepiany,

HaCKiNbKY Ue HeobXiaHO ANA BUKOHAHHA AIANBHOCTI, BU3HAYeHOI
y pobouii nporpami;

(e) HeCyTb BiAMNoBiAaNbHICTL 33 palioHanbHe ynpasaiHHA GiHaHcamm
Ta epeKTUBHE L|iIbDBE BUKOPUCTAHHA KOLUTIB, BUAINEHMX Ha
NPOEKT.

32 KoHKpeTHi 30608’A3aHHA Ta POk KOOPAMHATOPA.

KoopauHatop npoekry 30608'A3aHUiA:

(a) sianoBiaaTH 3a 3araNbHy KOOPAMHALID, MEHEAKMEHT Ta
BMKOHAHHA NPOEKTY 3rigHO 3 MPaHTOBOW Yrogoo;

(b) eucTynaTh K nocepeaHWUK Ana BCiET KOMYHIKaLT Min
6eHediujiapamu i BUKOHaBUMM areHTCTBOM, iHGOpMYBaTH
GeHediuiapis Npo Byab-aKi BaXAMBI NOBIAOMAEHHA, OTPUMaHI Big,
BukoHasyoro areHtcTBa abo HapjichaHi 4o Hboro;

(¢} iHbopmysaTH GeHediujapis npo Byab-Aki 3ImiHu, Nos’a3aHi 3
npoexkTomM abo MpaHToBO yrogoto, abo Byab-AKi NOAI, WO MOXYTL
iCTOTHO BN/IMHYTH Ha BUKOHAHHA AiAABHOCT;

(d) ax eguHmii oTpUmyBaY NnaTeis Big iMeHi Beix Genediuiapis,
nepesoauTH KolWwTK BeHediuiapam y BCTaHOBAEHHI TepmiH, Be3
HEBMNPABAAHUX 3aTPUMOK, Ta Y BIANOBIAHOCTI A0 NONOKEHS LWOAC
nnaTexis, BUKNageHux y CtaTTi 5 uiei Yrogum;

(e) ynpaBnATW Ta NepeBIPATY HaNEKHE BUTPAYaHHA KOWTIB y
8iANOBIAHOCTI A0 NONOMEHb [PAHTOBOI YroaM Ta uici Yroau; oujiHoe
NPUAHATHICTb BUTPAT;

(f) moTpumyBaTMCA YCiX BUMOr 3BITYBaHHA CTOCOBHO BUKOHABYOrO
areHTCcTea, AK nepenbaveHo nonoeHHAMM CraTri 1.4 MpaHToBOl
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(g} establish payment requests on behalf of the beneficiaries, as per the
dispositions of Article I.4 of the Grant Agreement;

(h) provide one copy of this Agreement duly signed to each beneficiary
and to the Executive Agency within 6 months of the signature of the
Grant Agreement.

(i) provide the beneficiaries with official documents related to the
project, such as the signed Grant Agreement and its annexes, the
various reports templates and any other relevant document
concerning the project.

(i) transmit to the beneficiaries copies of all reports submitted to the
Executive Agency, as well as copies of any feedback letters received
from the Agency following report assessment and field monitoring
visits.

33 Specific obligations and role of each beneficiary (excluding the
coordinator).

Each beneficiary undertakes to:

(a) ensure adequate communication with the coordinator and with
the other beneficiaries;

(b) support the coordinator in fulfilling its tasks according to the
Grant Agreement;

{c) submit in due time to the coordinator all relevant data needed
to draw up the reports, financial statements and any other documents
provided for in the Grant Agreement, as well as all necessary documents
in the events of audits, checks or evaluations;

(d) provide the coordinator with any other information or
documents it may require and which are necessary for the management
of the project;

(e) notify the coordinator of any event likely to substantially affect
or delay the implementation of the project, as well as of any important
deviation of the project (e.g. replacement of the project contact person,
changes in partner’s budget, deviations from work plan etc.);

(f) inform the coordinator of any change in its legal, financial,
technical, organisational or ownership situation and of any change in its
name, address or legal representative.

Article 4
Financing the project

4.1 The maximum Erasmus+ grant contribution to the project for
the contractual period covered by the Grant Agreement amounts to EUR
801 739,00 and shall take the form as stipulated in Annex Ill of the Grant
Agreement.

4.2 The Erasmus+ grant contribution is awarded to the partnership
under the form of:
e 3 '"reimbursement of actual costs" for Equipment and
Subcontracting costs
e  a'"unit contribution” to the costs incurred for Staff costs, Travel
costs and costs of Stay

43 The grant contribution to the project is intended to cover only
part of the costs actually incurred by the beneficiaries in carrying out the
activities foreseen. The beneficiaries commit to provide additional
resources to the project so as to ensure its full implementation in
accordance with the Grant Agreement.

4.4 Full details of the estimated budget breakdown per funding

source, beneficiary and budget category is given in Annex I-1ll of this
Agreement.

Article 5
Payment arrangements

{ﬁ?

yroau. KoopauHatop He MoXe AeneryBaT MOOHOI YaCTUHM Lboro
33BAAHHA IHWIH CTOPOHI;

(g) roTysaTtu nnaTixHi BUMOTH Big iMeni BeHediuiapis sianosiaHo Ao
nonowenb Cratri 1.4 TpaHTOBOI yroau;

(h) HapasaTk No oAHIM KONIT L€l Yroam, nignucaHoi HanexHUM YMHOM,
KoHOMY Berediuiapy Ta BUKOHaBYOMY areHTCTBY NpoTArom 6
micauis 3 nignucaHHa MpaHToBOI Yroau;

(i} nepenasatn Genediuiapam oPiliiHi AOKYMEHTH, WO MaIOTb
BIAHOWEHHA A0 NPOEKTY, Taki AK NignucaHa MpaHTosa yroga Ta
A0AATKM A0 Hei, pi3HOMaHITHI wabnoHu 3BiTIB Ta iHWI BigNOBIAHI
OOKYMEHTH, WO CTOCYIOTLCA NPOEKTY;

(i) (nepeaasatu cniskoopauHaTopy Ta GeHediyiapam konii Beix 3siTie,
noAaHux A0 BUKOHABYOro areHTCTea, a TakoX Konil MUCTIB 3
BiAryKamu, OTPUMaHWX Big AreHTCTBa NiCAA OLiHIOBaHHA 3BITIB i
MOHITOPUHIOBMX Bi3WMTIB Ha MiCLAX.

3.3 KorkpeTHi 30608'A3aHHA Ta ponb KOKHOrO 3 GeHediujapis (3a
BUHATKOM KoopAauHaTopa).

KomeH BeHediuiap 30608'A3aHni:

(a) 3a6e3ne4nTi HanemHy KOMYHIKaUilo 3 KOOpAMHATOPOM Ta
iHWKmMK Benediyiapamu;

(h) NiATPUMYBATU KCOPAMHATOPE Y BUKOHAHHI HOro 3aB8AaHb
BiANOBIAHO A0 PaHTOBOT yroau;

(c) CBOEYACHO HAAaBaTh KOOPAMHATOPY BCi BigNoBIAHI AaHi,
HeobxigHi AnA NiAroToBKM 38BiTiB, GIHAHCOBMX 3BiTiB Ta ByAb-RKMX IHLWWX
AOKYMeHTIB, nepeabaveHnx [PaHTOBOK Yrofo, a TaKoX yci HeobxigHi
AOKYMEHTI y BUNAAKY ayAuTiB, nepesipok abo ouiHBaHs;

(d) Hagdasatu KoopauHaTopy Byab-aky iHWY iHdopmauio abo
OOKYMEHTH, AKI BOHM MOXYTb BUMAraTu i AKi MOXYTb BURBUTUCA
HeobXiAHUMM ANA YNPaBNiIHHA MPOEKTOM,;

(e) NOBIAOMANATH KOOPAMHATOPA NPo ByAb-AKi No4il, WO MOXYTL
iCTOTHO BNAWHYTK aB0 3aTPUMaTH BUKOHAHHR AiANBHOCTI, @ TaKOX Npo
Byap-AKi BaXIUBI BIAXUNEHHA Y XOA peanizauii npoekTy (Hanpuknaa,
3MiHa BiAN0BiAanbHOT 0coby NPOEKTY, 3MiHK ¥ BI0MKeTi napTHepa,
BiaxvneHHs Big poboyoro nnaHy Towo);

(f) iHpOpmyBaTH KOOPANHATOPA NPO ByAb-AKI 3MIHK ¥
npasosomy, GiHaHCOBOMY, TEXHIYHOMY, OpPraHi3auinHOMy NONOKEHHI
a6o npo 3miHK Ppopmu BracHocTi Ta Npa ByAb-AKi 3MiHK Ha3BM, agpecu
abo pPUANYHOTO NpeacTaBHMKa.

Cratra 4
QPiHaHCcyBaHHA QiAALHOCTI

4.1 MaKcumansHWiA po3mip rpaHTy, Wo HaaaeTeca Mporpamoto €C
Epa3smyc+ AnA BUMKOHAaHHA NPOEKTY NPOTATOM KOHTRAKTHOrO nepioay,
AKKIA oXonnoe MpaHToBa yroaa, cknagae 801 739,00 espo i Habyeae
dopmu, Wo Bu3HaueHa y foaartky Il Mpadrosoi yrogu.

4.2 I'paHToBMI BHecok porpamm EC Epazmyc+ po3paxoByeTbeA y
dopmi:

. “BiAWKOAYBAHHA GAKTUYHKX BUTPaT” ANA BApTOCT
obnagHaHHa i cybnigpagis

. "BUTPaTH 3a OAMHMULIO” ANR ONNATK NPaLi NepcoHany, npoisay

Ta NPOXKWUBAHHA.

4.3. [paHTOBMIA BHECOK Ha peani3aliio NPOEKTY NPU3HaYeHUi AnA
NOKPMTTA AMLWE YACTUHW BUTPaT, $aKTUYHO NoHeceHmnx BeHediuiapamm
npy BUKOHaHHI nepeabayeHol gisnbHocTi. beHediliapu 30608 a3y0TbeA
HafaeaTh f04aTKOBI pecypcH, HeobxigHi ana 3abesneyeHHA NOBHOI
peanizayii npoexTy 3rigHo 3 MpaHTOBOK YroAok.

4.4, Bci geTani poanoginy GloaxeTy 3a pkepenamu GpiHaHCyBaHHs,
beHediuiapamu Ta kateropiamum Brogxkety nogaHi y Aoaatkax I-lll go uiei
Yrogu.

Crarra 5
Mopapok npoBefeHHA po3paxyHKis



5.1 The coordinator will transfer the part of the Erasmus+ grant
contribution corresponding to each individual beneficiary using the
accounts stipulated in Annex V of this Agreement.

5.2 The transfer of the Erasmus+ grant contribution to individual
beneficiaries will be implemented in accordance with the following
procedure:

(a) The coordinator shall transfer to the respective account of the
beneficiary 10% of the estimated Erasmus+ grant contribution at the
time of signature of this Agreement,

(b) The nextinstallment, amounting to 10% of the estimated Erasmus+
grant contribution, shall be transferred by the coordinator within 15
days on the basis of the analysis of reports on the implementation of
the project and the necessary proofs of expense, covering the amount
of advance payment(s) already made, submitted by the beneficiary.

(c) The above listed procedure of payment is to be repeated 9 times
during the duration of the project.

(d) Final payment (transfer of balance) must be scheduled within the
period of 30 days following the approval of the final report by the
Agency.

5.3 All amounts in the project reports and financial statements must
be drafted in euros. All payments from the coordinator to the
beneficiaries shall be made in euros. All technical reports, financial
statements and declarations of expenditures incurred by the beneficiaries
must be drafted in euros.

Any conversion into euro of actual costs incurred in other currencies shall
be made by the beneficiary at the average of the monthly accounting
rates established by the Commission and published on its website
((http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/
inforeuro_en.cfm), determined over two reporting periods, applicable on
the month of the first pre-financing for all costs incurred until the second
pre-financing is received and on the month of the receipt of the second
pre-financing for all costs incurred until the end of the project.

5.4 All payments shall be regarded as advances pending explicit
approval by the Agency of the final technical implementation report and
the financial statements specified in the Grant Agreement
Ref.Ares(2020)7531961-11/12/2020.

5.5 The beneficiary is required to repay to the coordinator within 30
days any excess amounts already received as pre-financing payment or as
the final payment if any of the following is applicable:

(a) the events generating the grant are not implemented or are
implemented in a different way than planned;

(b) the eligible costs actually incurred by the beneficiary are lower than
those planned at application stage;

(c) the quality of the realised activities/outputs is of insufficient quality
and the funding is reduced proportionally.

5.6 All the abovementioned payments will be executed provided
that the coordinator has received from the Agency the respective pre-
financing payments and payment of the balance.

5.7 Each beneficiary is responsible for ensuring adequate insurance
arrangements for their staff while participating in the project activities.

5.8 Beneficiaries are obliged to use the Erasmus+ grant contribution
exclusively for the purposes defined by the project, and in accordance
with the terms and provisions of the present Agreement and the Grant
Agreement and its annexes. Erasmus+ grant amounts received in advance
and not used by the beneficiaries will be reimbursed to the coordinator at
the latest 30 days after the end of the project's contractual period.
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51 KoopguHaTop nepesoguTb HacTHHY rPaHTOBOrO BHeCKY
Nporpamu EC Epasmyc+ KOXHOMY NapTHEPY Ha PaxyHOK, BKa3aHWi y
DNoaatky V uiei Yroau.

5.2 Mepekas rpaHToBMX BHECKiB Mporpamu Epasmyc+ KOXHoOMY
bexediuiapy BigbyBaTUMeETLCA BIANOBIAHO A0 TAKOI NpoueaypH:

(a) KoopauHaTop nepeeoavTb Ha BiANOBIAHWA paxyHOK
beHediuiapa 10% Bif4 pO3Pax0BaHOro H3 HLOTO rPAHTOBOTO BHECKY
Mporpamu Epasmyc+ nicna nignucaHHA uiei Yrogw.

(b) HactynHui TpaHw, Wwoe craHoesutkme 10% Big po3paxosaHoro
Ha BbeHediuiapa rpaHTosoro sHecky MNporpamu Epaamyc+, byae
nepeseaeHo KOOpAMHATOPOM yNpoaeBH 15 AHIB nicaa aHanisy noaaHWx
6eHediuiapom 38iTiB Npo peanisauilo NpoeKTy Ta HeobXxigHMX
nigTeepAMXKeHb NPO BUTPATH, AKI NOKPUBAIOTL CYMY NonepegHboro
aBaHCOBOrO NAATEHY.

(c) Taka cxema TpaHLLiB NOBTOPHOBATUMETLCA AEB’ATL pasis
YNpOAO0BIK BUKOHAHHA NPOEKTY.
(d) DinanbHWMA NaTixK (Bunnara 3anuwky) Byae npUsHaveHUi g

nepiog 30 aniB onicnA 3aTBEPAMKEHHA 3aKNHOYHOTO 38iTY BUKOHABYMM
areHTCTeOM.

5.3 Yci cymm B 3BiTax NPOEKTY Ta GiHaHCOBIM 3BITHOCTI NOBKUHHI
odopmnoBaTMCA B €BPO. YCi nnaTexi, AKi 34iMCHIOE KoopauHaTop
6eHediuiapam, nosuHHI BiabysaTUCA B €BPO. YCi TEXHIYHI 38iTH,
diHaHcoBa 3BITHICTL Ta NiaTBEPAMEHHA BAUTPAT BeHediuiapis NOBMHHI
odopmMAIOBaTUCA B EBPO.

Yci KoHBepTaLil B €Bp0 GaKTUYHMX BUTPAT, NOHECEHKUX B iHWIM BaNKOTI,
NoBWHHI NpoBoauTUCA BeHediliapamu 3a cepeaHiM 3HaYeHHAM
MicAYHMX 0BniKoBUX KypciB, BCTaHoBAeHWX Komicieio Ta onyBniKoBaHux
Ha ii Be6-caiTi
(http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro
/inforeuro_en.cfm), wo su3HavaTMmeTbea Ha BIANOBIgHT ABa 3BITHI
nepiogm, akTyanbHi CTAaHOM Ha MICAUB NEpLIOre aBaHCOBOro NAATEXy Ha
BCi BUTPaTH A0 OTPUMaHHA APYrOro aBaHCOBOTO NAATEHY Big,
BWKOHaBYOro areHTCTBa Ta Ha MOMEHT OTPUMAHHSA APYroro aBaHCoBOro
NNaTexy Ha yCi BUTPATH A0 3aBEpLUeHHA NPOEKTY.

54 ¥ci nnatei NOBMHHI BBaXATUCA aBaHCOBMMM A0 Hacy
odiLifHOro 3aTeepaHeHHA AreHTCTBOM 3aKAKYHOTO 3BiTY NPO TeXHIYHe
BMKOH3HHA Ta piHaHCOBO( 3BITHOCTI, 3a3HaveHoi B [paHTOBIA yrogi
(2020)7531961-11/12/2020.

5.5 BeHediliap NoBMHEH NOBEPHYTH KOOpAWHaTOPY npoTtarom 30
AHiB ByAb-AKY HAANULLKOBY CYMY, BME OTPUMaHY AK aBaHCOBWH NAaTi
abo Ak GpiHaNbHUIA NAATIK, AKLLO TaKi NONOKEHHA 33CTOCOBYIOTLCA:

(a) noaii, Wo 3annaHoBaHi y pamKax rpaHTy, He peanisytoTeca abo
peanisyiloTbCa He TaK, AK Byno 3annaHoBaHo;

{b) AONYCTUMI BUTPaTK, GaKTMYHO NoHeceHi Genediliapom, HuKY
Bif, 3aNNaHOBaHMX Ha eTani NoAaHHA 3aABKK;

(c) AKICTb peanisosaHol 4IANBHOCTI YA pe3ynbLTaTIB €
Hef0CTaTHbOW, | HiIHAHCYBAHHA 3MEHLLYETLCA NPONOPLIHHO.

5.6 Yci BuweskasaHi nnatemi 3aincHIOBaTUMYTLCA 32 YMOBM
OTPUMaHHA KOOPAMHATOPOM BIANCBIAHWX aBAHCOBMX NAATEKIB Ta
BUNAATK 3a1MLLKY Bia BUKOHABYOro areHTCTBa.

5.7 KoxeH 6eHediuiap Hece BianosiganbHicTb 3a 3abesneyeHHs
signoeigHoro cTpaxyBaHHA A0A NPaLiBHUKIB Yy Nepiog, iXHbOT yyacTi 8
npoexTi.

5.8 beHediuiapy 30608'A3aHi BAKOPUCTOBYBATH FPAHTOBUM BHECOK
MNporpamu EC Epasmyc+ BUHATKOBO B LiNAX, BU3HAYEHUX NPOEKTOM, Ta Y
BiANOBIAHOCTI 3 yMmOBaMu Ta NonoxeHHAMM i€l Yroam i MpaHToBOT
yroam Ta it gogarkis. Cymu rpaHTy €EC Epasmyc+, OTpUMaHI AK aBaHc i He
BUKOpPUCTaHI BeHedilliapamu, 6yayTb NOBEPHEH] KOOPAWHATOPY He
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59 If there is a difference between the amount of the Erasmus+
grant contribution actually used by the partnership and the amount of
expenditure declared eligible by the Executive Agency at the end of the
project, the beneficiary(-ies) responsible for the expenditure declared
ineligible will reimburse the corresponding amount to the coordinator.

5.10 The costs of financial transfers shall be borne as following:
—  the beneficiary bears the costs of transfer charged by its bank;
—  the party causing a repetition of a transfer bears all costs of

repeated transfers.

Article 6
Reporting

6.1 The coordinator is responsible for submitting in due time to the
Executive Agency all reports and financial statements as required in the
Grant Agreement. For this purpose and in a timely manner, the
beneficiaries commit to provide the coordinater with all necessary
information and, if applicable, copies of supporting documents needed for
drawing up reports, financial statements and any other documents
required in the Grant Agreement.

6.2 The coordinator shall provide the beneficiaries with the
appropriate reporting forms for the declaration of expenses/activities and
the respective instructions for their completion. These reports must be
drawn up in EURO.

6.3 The beneficiaries shall keep a record of any expenditure/activity
incurred under the project and all proofs and related documents for a
period of 5 years after the payment of the final balance under the Grant
Agreement. The coordinator may reject any item which cannot be
justified in accordance with the rules set out by the Executive Agency in
the Grant Agreement and in the Erasmus+ Programme Guide.

Article 7
Budgetary and financial management

i The Erasmus+ grant contribution to the project’s staff costs,
travel costs and costs of stay will be calculated on the basis of "unit
contributions" whose individual amounts are specified in the Erasmus+
Programme Guide according to Grant Agreement.

7.2 For the implementation of the project and the beneficiary's
reimbursement of costs incurred in terms of staff, travel and costs of stay,
the partnership will apply the unit costs amounts defined in the Erasmus+
Programme Guide and in the Guidelines according to Grant Agreement.

If the actual expenditures of travel costs and costs of stay lower, than unit
costs amount defined, the beneficiaries will agree how to use the saved
costs. If the actual expenditures of travel costs and costs of stay higher,
than unit costs amount defined, the beneficiaries will cover the difference
themselves.

7.3 The procedures specified in the Programme Guide should be
applied for the equipment purchase and subcontracting identified in the
Grant Agreement. The competitive proposals are to be obtained from at
least three suppliers observing the principles of transparency, equal
treatment and avoiding conflict of interest. The decision should be taken
based on the best value of meney and quality and approved by the
Coordinator. The equipment should be purchased and delivered to
beneficiaries, installed, registered at the accounting and inventory, taken
into the guarantee services, labelled with EU Erasmus+ Programme logo.
The equipment should be used for the purposes of the project objectives
and activities implementation during project eligibility period and
ensuring the sustainability after the projects end.

nisHiwe Hix yepes 30 gHis NicNA 3aBepWEHHA KOHTPaKTHOro nepioAy
NPOEKTY.

5.9 AKWo cyma rpaHToBOro BHecky Mporpamu €EC Epazmyct, wo
6yna $aKTHMYHO BUKOPMCTaHa NapPTHEPCTBOM, BiAPI3HAETHCA BiA CymMu
BMTPAT, AKIi BUKOHaBYe areHTCTEO BM3HANO0 AONYCTUMUMM B KiHL
npoekTy, benediyiap, AKKIA Hece BIANOBIAANbHICTL 33 BUTPATH, BU3HAHI
HegonycTumumi, 30608’ A3aHUIA BIAWIKOAYBATH BIANOBIAHY Cymy
KoOpAuHaTOopY.

5.10 Mnatesxi 3a 3gilcHeHHA GiHaHCOBKUX TpaHcdepis
NOKN3AAKTLCA TAKUM YUHOM:

- Ha BeHediuiapis, AKi NOKPMUBAIOTb NAATEMKI 33 3A4IACHEHHA
TpaHcdepis, WO CTArYTLCA iXHiMK BaHKamu;

- Ha CTOPOHY, AKa CNPMYUMHWANG NOBTOPHUMA TpaHChep NAaTexy.

Crarta 6
3BiTHICTD

6.1 KoopaunHarop BiANOBIAAE 3a CBOEYACHE NOAAHHA A0
BMKOHaBYOro areHTCTBa BCiX 3BIiTiB, BRAOUHO 3 HiHAHCOBUMM, AKI
BUmaraiTbca y [pamToBii yroaj. 3 uieio metoto BeHediujapu cBOEYacHO
HafalTh KOOPAWHATOPY BCIO HeobxigHy iHbopmaljo Ta, 3a noTpebu,
KONIi NiATBEPAMKYBANLHUX JOKYMEHTIB, HEoBXiAHMX ANA NiArOTOBKK
3BITiB, B TOMY YrCni QiHAHCOBKX, Ta ByAb-AKWX IHLUNX AOKYMEHTIB, AK
TOro BUMarae [paHToBa yroaa.

6.2 KoopauHaTop Hagae 6enediuiapam HanexHi dopmu ans
3BITHOCTI 3 METOIO AeKNapyBaHHA BUTPAT/akTMBHOCTEN Ta BignosigHi
IHCTPYKUIT Woao ix 3anosHeHHA. Lli 38iTK cknagaoTeea y EBPO,

6.3 Benediuiapu BeayTb 06K ycix BUTPaT/AiANBHOCTI B MeKax
NPOEKTY Ta 36epiratoTh BCi JOKA3W T2 BiANOBIAHY AOKYMEHTALi0
NPOTArom 5 poKis NicnA BUNNATH 3aAWLWKY rPAHTY 3a [paKTosoo
yroacto, KoopamHaTop Moe BiaxunnuTh Byab-aKMIA NYHKT, WO He MOXe
6yTH 0B6rpYHTOBAHMIA 3riAHO 3 NPaBUAaMK, BCTAHOBAEHUMM
BukoHaBuum areHTCTBOM Y [paHTOBIN yroai Ta KepisHuuTBi 4o
Mporpamu Epasmyc+.

Cratra7
YnpaeniHHa 6loaeTom Ta GiHAHCOBUMM KOLUTAMU

2l [paHTOBWIA BHEeCOK Epa3smyc+ Ha NOKPUTTA BUTPAT Ha
nepcoHan, Npoi3z Ta NPOMKWBAHHA B PaMKax NPOEKTY PO3PaX0BYETLCA Hd
OCHOBI “04MHUYHOI BapTOCTi BUTPaT’, IHAUBIAYaNbHI 3HAYEHHA AKWUX
BM3HadveHi y KepisHuurei go MNporpamu Epasmyc+ Ta BignosigHo go
TpanTOBOI yrogu.

i 3 MeTor0 peanisalii NPOEKTY Ta BiAWKOAYBaHHA BUTPAT
Berediuiapis Ha nepcoHan, Npoisj Ta NPOXWUBaHHSA, NapTHepCTBO byae
33CTOCOBYBATH 3HAYEHHA OAUHUYHOT BAPTOCTI BUTPAT, BU3HAYEHI B
KepisHuuTei go Mporpamu Epazmyc+ Ta nonoxeHHax, nepebadeHmnx
IpaHToBO Yroaoto. AKWO GakTUyHi BUTpaTH Ha NepcoHan, Npoilg Ta
NPOMHUBAHHA € MEHLIMMM, HK BU3HAYEHI 3HaYeHHA OAMHMYHOI BapTOCTI,
10 BeHediliapn y3roa)yoTb NOPAAOK BUKOPUCTAHHA 3EKOHOMAGH KX
KOWTIB. AKWO $aKTUYHO NOHECEHI BUTPaTW Ha Npoi3A Ta nepebyBaHHA €
BiNbLUMMM, HiX BU3HAYEHI 3HIYEHHA OAMHUYHOT BapTOCTI, TO
BGerediuiapy NOKPUBAKOTE PI3HWULIID 33 BNACHWUIA PaxyHOK.

7.3 [ns 3arkynisni cbnapHaHHA Ta nocayr cybnigpaay, 3a3Hadueny.
y MpaHTOBIl yrogi, 3acTocosyoTeca ymosu KepisHuuTea go MNporpamu.
KOHKypeHTHI npono3uuii matTe ByTh OTpUMaHIi 8ig WwoHalimeHwe 3
NocTa4anbHUKIB, 4OTPUMYOHMCH NPWHLMNY BIAKPWTOCTI, piBHOro
A0CTYNY Ta 3anobiraHH KOHGNIKTY iHTepecis. PiweHHA wopno
ocTato4Horo BUBopy 3aTBEPAHYETLCA KOOPAMHATOPOM Ha OCHOBI
Kpawoi npeno3unuii 8ignosiagHo A0 BapToCTi Ta AKOcTi. OBnagHaHHA
nosuHHO By NnpuabaHo Ta goctasneHo bexediuiapam 3 KpaiH-
napTHepis, BCTAHOBAEHO B3ATO Ha 061K Ta NPUITHATO 40 rapaHTiMHOro
o06cnyroByBaHHA, NO3HaYeHe Haninkamu 3 norotunom Mporpamu €C
Epasmyc+. O6naaHaHHA NOBMHHO BMKOPWUCTOBYBATUCh NPOTArOM Ta




7.4 The beneficiaries confirm that they respect the social and labour
legislation of their country regarding the costs of staff contributing to the
project.

7.5 * Each beneficiary is responsible for ensuring adequate insurance
arrangements for their staff and students while participating in project
activities.

Article 8
General administrative provisions

8.1 Any important project related communication between the
parties shall be done in writing and addressed to the appointed project
manager of each beneficiary, as per the details below:

For the coordinator:

Ivan Franko National University of Lviv

Manager:

Vitaliy Kukbarskyy, Vice Rector

vitaliy.kukharskyy@Inu.edu.ua

Contact person:

Olha Oseredchuk, Chief of Marketing and Development Center
olha.oseredchuk@Inu.edu.ua

For the beneficiaries:

Vytautas Magnus University
Manager/ Contact person:
Asta Raupeliene, Prof.
asta.raupeliene@vdu.lt

University of Bayreuth

Manager:

Frank Meyer, Head of Unit (FBZHL)
frank.meyer@uni-bayreuth.de

Contact person:

Nicolai Teufel, Research Associate, Project leader Learnopolis
teufel@uni-bayreuth.de

University of Versailles Saint-Quentin

Manager:

Jan Borm, Vice-President in charge of International Relations
jan.borm@uvsq.fr

Contact person:

Arnaud Delimoges

Director, Projects and International Relations Department

Wroclaw University of Science and Technology
Manager/ Contact person:

Mariusz Mazurkiewicz, Associated Professor
mariusz.mazurkiewicz@pwr.edu.pl

Kyiv National Econemic University named after Vadym Hetman

Manager/ Contact person:

Svitlana Tsymbaliuk, Dean of Faculty of Personnel Management, Sociology
and Psychology

tsymbaliuk_svitlana@ukr.net

Poltava V.G. Korolenko National Pedagogical University

Manager:

Tetyana Lunyova, Associate Professor of the Department of English and
German Philology

lunyovat@gmail.com

Contact person:

Iryna Kohut, Head of the Department of Innovation and International
Relation, Associate Professor of the Department of Psychology
in.pnpu@gmail.com

Kryvyi Rih National University
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NiCAA 3aBEPLIEHHA NPOEKTY HAa BUKOHAHHA MOro Lineit Ta 3abesnedeHHA
CTIMKOCTI NicNA 3aBepLIEHHA NPOEKTY.

7.4 BeHediuiapy NiATBEPAMYIOTS, WO BOHM NOBAMAKTL COLianbHe
i TPYAOBE 3aKOHOAABCTBO CBOEI KpaiHX CTOCOBHO BMTPAT Ha onnaty
npaui nepcoHany, 3any4eHoro 40 NPOEKTY.

75 KoweH BeHediuiap BianoBiAaE 3a 3abe3neyeHHA HaNEKHOO
CTpaxysaHHA A4/1A CBOrO NepCcaHany nig 4ac ysacTi y AiAnbHOCTAX

NPOEKTY.

Cratra 8
3aranbHi agMIiHICTPaTHMBHI NONOXKEHHA

8.1 ByAb-AKi BaXNMBI NOBIAOMAEHHA CTOCOBHO NPOEKTY MiXK
6eHediujapamu NOBUHHI POBMTUCA NMCLMOBO Ta 3ApPecysaTucs
NPU3HAaYEHOMY MEHEAKEPY NPOEKTY KOXHOro BeHediuiapa, AK BKasaHo
HUMKYe:

KoopawHaTopy:

JbBIBCbKUIA HalioHaNnbHWIA YHIBEpcUTET iMeHi IBaHa PpaHKa
MeHegwep:

Bitani# KyxapcbKkui, npopexTop
vitaliy.kukharskyy@Inu.edu.ua

KoHtakTHa ocoba:

Onbra OcepeauyK, kepisHMK LIeHTPY MapKeTUHTY Ta PO3BMUTKY
olha.oseredchuk@Inu.edu.ua

BeHediyiapam:

YHisepcutet BitosTa Benukoro
MeHemwep / KoHTakTHa ocoba:
Acrta PaynenbeHe, npodecop
asta.raupeliene@vdu.lt

BaipoTcbkMi yHiBEpCUTET

MeHeaep:

®paHk Meep, lonosa sigaineHHa (FBZHL)
frank.meyer@uni-bayreuth.de

KoHTakTHa ocoba:

Hikonai Tonden, acouinoBaHMia focnigHKK, ronosa npoekTy Learnopolis
teufel@uni-bayreuth.de

YHisepcutet Bepcanb-CeH-KaHTeH-aH-1BniH
MeHemHep:

HaH bopm, MpopexTop 3 MiMHAPOAHWX BIAHOCKH
jan.borm@uvsq.fr

KoHTakTHa ocoba:

ApHo [enimor

AupekTop Bigainy NpoekTie Ta miXHAPOAHMX BiGHOCKMH
BpousaBcbKa noniTexHiKa

MeHeaep / KoHTakTHa ocoba:

Mapiyw Ma3ypkesi4y, 4OUEeHT
mariusz.mazurkiewicz@pwr.edu.pl

KWiBCbKMil HauioHaNbHUI eKOHOMIYHUIM YHiBepcuTeT imeHi Baguma
leTbmaHa

MeHenep/HKoHTakTHa ocoba:

Ceitnaxa Uumbaniok, gekan darynbTeTy ynpasniHHA NepcoHanom,
coujonorii Ta nckxonorii tsymbaliuk_svitlana@ukr.net

MNonTascbKKUiA HaLiOHaNBHUIA NearoriYHKi yHisepcuTeT imeHi B.T.
KoponeHka

MeHeaxep:

TeTAHa /IMHbOBA, AOUEHT Kadeapu aHrIiINCLKOI Ta HiMewbKoi dinonorii
lunyovat@gmail.com

KoHTakTtHa ocoba:

IpvHa KoryT, KepiBHuK Bigainy iHHoBauiiHOI gisnsbHocTi Ta
MiIXKHapOAHWX 3B'A3KIB, AOUEHT Kadeapu ncuxonorii
in.pnpu@gmail.com
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Manager:

Morkun Natalia, Head of Automation, Computer Science and Technology
Department

nmorkun@knu.edu.ua

Contact person:

Iryna Zavsiehdashnia, Associate Professor of the Automation, Computer
Science and Technology Department

zavsiehdashnia@knu.edu.ua

Lutsk National Technical University

Manager/ Contact person:

Vavdiiuk Nataliia, Prof., Head of Management Department
n.vavdiyuk@Intu.edu.ua

Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University
Manager:

Cherkasov Volodymyr, Chairman of the Department of Music Theory and
Instrumental Disciplines

cherkasov2807 @ukr.net

Contact person:

Alina-Alla Stepanenko, Head of International Relations Department
alistep13@gmail.com

Pereyaslav-Khmelnitsky H.Skovoroda State Pedagogical University
Manager/ Contact person:

Oksana Kovtun, Vice-Rector on International Relations and Project
Activities

kovtunok@ukr.net

Nizhyn Mykola Gogol State University

Manager:

Svetlana Tezikova, Dean of Faculty of Foreign Languages
tezikova@ndu.edu.ua

Contact person:

Yevhen Plotnikov, head of Project Office
plotnikov@ndu.edu.ua

Institute of Higher Education of the National Academy of Educational
Sciences of Ukraine

Manager:

Kalashnikova Svitlana, Director of Institute
s.kalashnikova@ihed.org.ua

Contact person:

Olga Palamarchuk, Senior reseracher

o.palamarchuk@ihed.org.ua

Union of Rectors of Higher Education Institutions of Ukraine
Manager:

Inna Holovko, Scientific Secretary

uni_rect@univ.kiev.ua

Contact person:

Irina Degtiarova, Invited Expert
irina.degtiarova@gmail.com

8.2 Any changes to the above information should be communicated
in a timely manner.

Article 9
Promotion and visibility

9.1 The coordinator and the beneficiaries shall ensure adequate
promotion of the project and commit to playing an active role in any
actions organised to capitalise on, exploit / disseminate the results of the
project.

9.2 Any notice or publication by the project, including at a
conference or a seminar, must specify that the project is being co-
financed by EU funds within the framework of the Erasmus+ Programme,
and must comply with the visibility rules laid down in the Grant
Agreement and in the Erasmus+ Programme Guide.

5

KpWBopi3bKMA HalioHanbHWIA YHiBEpCUTeT

MeHepxep:

Harania MopkyH, 3asigysay Kapeapu asTomaTU3aLii, Komn'loTepHMX
Hayk | TexHonorii nmorkun@knu.edu.ua

KoHTakTHa ocoba:

IpyHa 3aBceEraalHa, 4oUEHT Kadeapy aBTOMaTH3aui, KOMN' KOTEPHMX
HayK i TexHonorin

zavsiehdashnia@knu.edu.ua

JlyubKMi HaUiOHaNbHKI TEXHIYHWIA yHIBEpCUHTET

MeHemwep [/ KoHTakTHa ocoba:

Haranis Basgiok, npodecop, 3asinysay kabeapr MeHESHMEHTY
n.vavdiyuk@Intu.edu.ua

LeHTpanbHOYKpaiHCbKWIA JepaBHUIA NefaroriyHui yHIBepcuTeT imeHi
Bonognmupa BuHHu4eHka

MeHepep:

Bonopgumup Yepkacos, 3agigysaq kadenpu My3MyHO-TEOPETUYHMX Ta
IHCTpyMeHTanbHUx avcuunaid cherkasov2807@ukr.net

KoHTakTHa ocoba:

AniHa-Anna CTenaHeHKo, KepiBHKUK Biaainy mixHapoaHwx 38'A3kis
alistep13@gmail.com

Mepesacnas-XmenbHWUUBKKI AepHasHUi negaroriyHuid yHisepcuter
imeHi Mpurapia CkoBopoam

MeHeaep / KoHTakTHa ocoba:

OkcaHa KoBTyH, NpoOpeKTop 3 MiXKHapOaHKX 3B A3KIB Ta NPOEKTHOI
AianbHOCT

kovtunok@ukr.net

HisMHCbKMIA AepiasHuiA yHiBepcuTeT imeHi Mukonu Morona
MeHeawep:

CsiTnana TesikoBa, AeKkaH GaKyNbTETY IHO3EMHMX MOB
tezikova@ndu.edu.ua

KoHTaKTHa ocoba:

€sreH MNNOTHIKOB, KepigHUK BiAAINY NPOEKTIB
plotnikov@ndu.edu.ua

IHCTUTYT BMLLOI OCBiTH HauioHanbHOT AKagemii NeaarorivHui Hayk
YKpainu

MeHegep:

CsitnaHa KanawHikosa, gMpekTop [HCTUTYTY
s.kalashnikova@ihed.org.ua

KoHTakTHa ocoba:

Onbra Manamap4yk, CTapwnid HayKoBUi cnispobiTHMK
o.palamarchuk@ihed.org.ua

CninKa pekTopiB BULLMX HAaBYaNbHUX 3aKNaAiB YKpaiHu
MeHegep:

IHHa M0N0BKO, HAayKOBWIA cerpeTap
uni_rect@univ.kiev.ua

KoHTtakTHa ocoba:

IpvHa JerTApoBa, 3anpalueHnii ekcnepT
irina.degtiarova@gmail.com

8.2 MNpo 6yab-aKi 3miHK y BULLEHaBeAeHIi iHbopmaLii HeobxiaHo
NOBIAOMIATH CBOEYACHO.

Crarta 9
Mpomoujia Ta sisyasnbHa npeseHTauin

9.1 KoopawuHarop i beHediuiapn 3abesnedyroTs HanemHe
BUCBITNI@HHA NPOEKTY | 30608’A3YI0TLCA BYTH aKTUBHUMM Y By ab-AKUX
NoAiAX, WO 0PraHizosyIOTLCA 3 METOI0 BMKOPUCTAaHHA, PO3BUTKY /
NOWMWPEHHA PE3YNbTaTiB NPOEKTY.

9.2 Byap-ski nosigomneHHs abo nybnikauil NPOEKTY, B TOMY YKchi
Ha KoHbepeHuji abo cemiHapi, NOBMHHI BKa3yBaTH, WG NPOEKT
cnisdiHaHcyeTbeA KowToM EBponeiicbkoro Cotosy MNporpamu Epasmyc+,
Ta MaroTs BiANOBIAATK NpaBlAam BiyanbHol npeseHTayii NpaHTosol
yroaM, a Takox KepisHuurea go MNporpamum Epazmyc+.

-y
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Article 10
Confidentiality and data protection

10.1 The coordinator and the beneficiaries undertake to preserve the
confidentiality of any document, information or other material directly
related to the subject of the Agreement that is duly classed as
confidential, if disclosure could cause prejudice to the other party. The
parties shall remain bound by this obligation beyond the closing date of
the project.

10.2 All personal data contained in or relating to this Agreement shall
be processed in accordance with the dispositions of the Grant Agreement.

Article 11
Ownership and property rights

11.1 The ownership of all project results, including copyrights and
intellectual property rights, as well as all reports and other documentation
resulting from the project, shall be vested in the beneficiaries, in
compliance with Article 1.8 of the Grant Agreement.

11.2 Materials already developed and brought in may be only used
within the scope of the project as templates of good practice. Copyrights
shall be strictly safeguarded and permission for reproduction and scale of
production has to be settled beforehand.

Arlicle 12
Liability

121 Each of the contracting parties discharges the other of any civil
liability for any damages suffered by itself or its staff/students as a result
of the performance of this Agreement, insofar as such damages are not
due to serious or intentional negligence or fault of the other party or its
staff/students.

Article 13
Conflict of interest

13.1 The coordinator and beneficiaries must undertake all necessary
precautions to prevent any risk of conflicts of interest which could affect
their impartial and objective performance of the Agreement. Such conflict
of interest could arise in particular as a result of economic interest,
pelitical or national affinity, family or emotional reasons, or any other
shared interest.

13.2 Any situation constituting or likely to lead to any such conflict
should be brought to the attention of the coardinator without delay, and
the beneficiary in cause shall undertake to take all necessary measures to
rectify this situation at once.

133 The coordinator will decide if it is deemed necessary to inform
the Executive Agency as provided for in Article 1.4 of the Grant
Agreement.

Article 14
Working languages

14.1 The working language of the partnership shall be English.

14.2 Both parties commit to allocating to the project staff with
enough knowledge of the working language, allowing a smooth
communication and understanding of the matters discussed.

Article 15
Conflict resolution

15.1 In case of conflict between the project partners resulting from
the interpretation or the application of this Agreement, or in connection

Crarra 10
KoHdiaeHuUilHIiCcTb | 3axucT AaHKux

10.1 KoopauHatop i 6eHediuiapu 36epiraloTe KoHGiAeHLAHICT
byab-AKkKMX AOKYMeHTIB abo iHWKUX maTepianis, aki BeanocepeaHbo
CTOCYIOTbCA NpeaMeTy YroAu, Wo HaNeXHUM YUHOM NO3Ha4eH AK
KOHOIAEHLIAHI, AKWO PO3rONOLWEHHA MOXE 33aBAaTH WKOAY iHWIH
CTOPOHI. CTOPOHM 33/MWAKOTLCA 3B'A33HUMM MM 3060B'A3aHHAM nicaa
AaTH 3aBepLUEHHA AIANBHOCTI.

10.2 Yci ocoBucTi AaHi, Wo MICTATLEA B Wik Yrogi abo MaloTb A0 Hel
BigHOWeHHA By ayTe 06po6AATUCE v BIANOBIAHOCTI 3 NONOKEHHAMMU
IpaHTOBOI Yrogu.

Cratta 11
MaiiHosi npasa i npaso BAacHOCTI

11.1 Ma¥iHoBi NpaBa Ha BCi pe3ynbTaTh NPOEKTY, BKAOYAOUM
dBTOPCHKI NpaBa Ta npasa iHTeNeKTyaIbHOI BNACHOCTI, a TAKOXK Ha 38iTh
Ta iHWY AOKYMEHTALO, WO CTana pesynbTaToM BUKOHaHHA AiSAbHOCTI,
Hanexatb beHediuiapam, 3riaHo 3i Cratrero |.8 TpaxTosoi yrogm.

11.2 Martepianu, wo exe 6ynu po3pobneHi A0 NOYATKY NPOEKTY,
MOXYTh BUKODPWUCTOBYBATMCA NIULLE B PAMKaX NPOEKTY AK 3pasku
YCNiWHOT NPaKTUKKW, ABTOPCbKE NPaBo € CYBOPO 3aXMLLEHNM. 3 METOK
BiATEOPEHHA Ta macwTabis BUpobHMUTBA HeoBXigHO OTpUMaTK 038in
Hanepeq.

Crarra 12
BignosiganbHicTb

12.1 KoskHa 3i cTopiH Yroau 3BiNbHAE iHWY CTOpPOHY 8ig, 6yab-AKoi
LM1BinbHO-NPaBoBOi BiANOBIAaNLHOCT 33 OyAb-AKi 36UTKKM, AKi 3a3Hana
80Ha abo ii NPaLiBHMKK 8 pe3yNbTaTi BUKOHAHHA Uiel Yroaw, B Til mipi

wo i 36UTKM He NoB’A3aHI 3 cepito3HOto a6o HaBMUCHOW HeabanicTio
abo nomunkoto 3 BoKy iHWOT cTOpoHKM ab0 il NpauiBHMKiB,

Crarta 13
KononikT iHTepecis

13.1 KoopauHatop Ta 6eHediuiapy 30608’ A3aHI BXWTH BCiX
HeobxiaHux 3an06iXKHMX 3aX04i8, WOD YHUKHYTH Byab-AKOTO PU3UKY
KOHGNIKTY IHTEPECiB, AKMI MOXE BNAMHYTY Ha HeynepemKeHe Ta
06’EKTMBHE BUKOHAHHA Yroau. Takui KOHGNIKT iHTepecis Moxe
BUHUKHYTH, 30KPEMA, B PE3yabTaTi EKOHOMIYHMX iHTepecis, NOAITUYHOT
abo HaujioHanbHOT cNopigHEHOCTI, 3 CiMeiHUx aBo emMoUITHUX NPUYKMH
ab0 yepes iHWWIA CNiAbHKWIA iHTepec.

13.2 Npo Byap-ARy cuTyauiio, AKa CTaHOBUTL abo MOMeE npuasecTu
A0 TaKOTO KOHAIKTY, HeobxigHo HeralHo NosigomMuTh KoopauHatopa, a
npuU4eTHWA BeHediliap NOBUHEH TEPMIHOBO BXXMTH BCi HEOBXIAHI
3axoau, Wob BunpaBuTH CUTYaLLK.

133 KoopauHaTtop BUpiWKTL, 44 HeobXiaHO nosigomnaTk
BukoHapue areHTCTBO, AK Nepegbavero Crarreto 1.4 MpanToBoi yroam.

Crarra 14
Po6oui mosun
14.1 PoBo4oto MOBOIO NAapTHEPCTBA € aHrificbKa.

14.2 O6wvaBi cTopoHW 30608’ A3YIOTHCA BUAINUTH ANA POBOTH Y
NPOEKTI NepcoHan, AKUIA A0CTaTHLO BOAOAIE POBCYOI MOBOID, WO6
3abe3neunTi GeanepellKoAHY KOMYHIKaUiH T3 PO3YMIHHA NUTaHD, WO
06roBopHIOTLCA.

Crarra 15

Po3s’A3aHHA KOHBAIKTIB

15.1 Y Bunafky KOHGAIKTY MiXK NAPTHEPAMM NPOEKTY, WO BUHUK
yepes iHTepnpeTauiilo abo 3actocysaHHA Liel Yroau, abo y 38’a3Ky 3



with the activities contained within, the parties involved shall make the
effort to come to an amicable arrangement rapidly and in the spirit of
good cooperation.

15.2 Disputes should be addressed in writing to the project Steering
Committee (or a body consisting of representatives of all the project
partners), that will try to mediate in order to resolve the conflict.

Article 16
Applicable law and jurisdiction

16.1 This Agreement is regulated by the Ukrainian legislation, being
the law of the coordinator's country.

16.2 In case of any disputes on matters under this Agreement, which
cannot be resolved by an amicable settlement, the matter shall have to be
decided in accordance with the jurisdiction of the coordinator's country.

16.3 If any provision of this Agreement or the application of any such
provision shall be considered invalid or unenforceable in whole or in part
for legal requirements, all other stipulations remain valid and binding to
both parties.

16.4 If any provision in this Agreement should be wholly or partly
ineffective, the parties to this Agreement undertake to replace the
ineffective provision by an effective provision which comes as close as
possible to the purpose of the ineffective provision.

16.5 This Agreement is concluded in English, In the event of
translation of this Agreement and its annexes, the English version shall
prevail.

Article 17
Termination of the Agreement

17.1 In the event that any of the beneficiaries fail to perform any
obligations under the present Agreement or the Grant Agreement, the
coordinator may terminate their participation in the project, upon formal
written authorisation by the Executive Agency.

17.2 The coordinator shall notify the beneficiary in cause by
registered letter. The beneficiary has one month to supply all relevant
information to appeal the decision.

Article 18
Force Majeure

18.1 If either parties face a case of force majeure (as per defined in
article 11.15 of the Grant Agreement), it shall promptly notify the other
party in writing, specifying the nature, probable duration and expected
effects of this event.

18.2 Neither of the parties shall be deemed in breach of its
obligations if it has been prevented from performing its tasks due to force
majeure. The parties shall take all necessary measures to minimise
possible damage to successful project implementation.

Article 19
Amendments

19.1 Any amendments to this Agreement must be made in writing by
means of a Supplementary Agreement, and become effective when
signed by the authorised legal representatives of both parties. No oral
agreement may bind the parties to this effect.

19.2 The amendment may not have the purpose or the effect of
making changes which might call into question the dispositions of the
Grant Agreement.

Article 20

Rz

AIANBLHICTIO, WO Y HI MICTUTBCA, NPUYETHI CTOPOHM HaMararTbea
WBKMAKO AOCATHYTU MUPOBOT yroam y Ayci cniepoBiTHUuTEa.

152 Cnopw nosukHi ByT Hanpaenexi B NMcLMOoBIN popmi a0
KepiBHOro KomiTeTy NPOeKTY (4K CTPYKTYPH, AKa CKAaAaTUMETHLCA 3
NpeAcTaBHUKIB NapTHEPIB NPOEKTY), AKMIA HamaraTumeTbeA | Byae

nocepeaHUKOM y BUpIiLLEHHI KOHGAIKTY.

Crarra 16
3acTocoBHe NPaBo i KPUCAUKLIA

16.1 Ls yrona perynioeTbes 3aKoHOAaBCTBOM YKPaiHM, AKa €
KpaiHoK KoopAuHaTopa.

16.2 Y 8unagry cnopis 3 NUTaHb 3a UiE0 YrofoHk, AKi HE MOXKYTb
6yT1 po3s’A3aHi MUPOBUM PO3B’A3AHHAM, MUTEHHA BUPILLYETLCA 3rigHO 3
OPUCAMKLIEK Kpaiin KoopanHaTopa.

16.3 Akwo byab-Ake NonoweHHA Uil Yroaun abo 3actocyBaHHA
TAKOro NONOMEHHA BBAXKAETLCA HEAINCHUM abo Takum, Wo He mae
NO30BHOT CUAK NOBHICTIO a0 YACTKOBO Yepes KPUAMYHI BUMOTH, BCI
iHWI NONOMEHHA 3a/1WaI0TLCA AIMCHUMKU Ta 0008 A3KoBUMM A1 0BoX
CTOPIH.

16.4 AKLLO NeBHe NONOHKEHHA W€l Yroan BUABUTLCA NOBHICTIO abo
YaCcTKOBO HeAiMCHUM, CTOPOHM L€l YToauM 3aMiHIOTh HegilicHe
MONOMEHHA AIMCHMM, AKE MaKCMMANBEHO MOXAUBO HaBAWKAETLCA A0
METH HEAIMCHOrO MONOKEHHA,

16.5 Lia yropa yrnageHa aHrniicbKo MOBOD. Y BUNAARY
nepexknany uiel Yroam 1a il A0AATKIB, NepeBarac aHrniicbKa sepcia.

Crarra 17
MpunuHeHHa gii Yrogu

17.1 Y sunaanry, Akwo 6yab-akui 3 GeHediuiapis He BUKOHYE CBOI
30608'A3aHHA 3a gaHoio Yrogolo abo panToBolo yrogoto, KoopavHato,
MOXE NPUNUHMUTY MOro Y4aCTb Y NPOEKTI MICNA OTPUMAEHHA odilifHoro
NUCBMOBOIO 40380y BUKOHABYOro areHTCTea.

17.2 KoopauHatop nosigomnae Takoro berediuiapa
pekomeHaoBaHum AucTom. beHediuiap mae ogmMH micaub, wob nogatu
BCIO BIANOBIAHY iHOPMALD, WOB OCKAPHKUTY Le pilleHHA.

Crartra 18
O6¢TaBuHM HenepeBopHoT cunm

18.1 AKWo Byab-AKa 3i CTOPIH ONMHKWAACK NiA Aieo obcTasmH
HenepebopHoi cunu (AK Bu3HaveHo y CtaTTi 11,15 MpaHToBOI yrogu), BoHa
HeralHo NMCbMOBO NOBIAOMAAE NPO U iHWY CTOPOHY, BKa3aswu
CYTHICTb, IMOBIPHY TPUBANICTbL Ta OYiKYBaHI HACNIAKKM UiEl noaii.

18.2 MoaHa 3i cTOpiH He BBAXKAETHCA TAKOKD, WO NOpYyLWMAa ceoi
30608B'A3aHHA, AKLLO IX BUKOHAHHIO 3aBaannm 06CTasuHM HenepebopHo|
cunun. CTOPOHU NOBMHHI BXKWTKH BCI HeobxiaHi 3axoam, wob midimizysatu
MOW/IUBY WKOAY ANA YCNILWHOMO BUKOHAHHA NPOEKTY.

Crarra 19
3miHK Ta NnONpaBKU

19.1 ByAb-AKi 3MiHW Ta NONPAaBKX BHOCATLCA MUCbMOBO LUARXOM
yKknapaHHa [lonatkosoi yroam i HabyBatoTe YUHHOCTI NiCNA NigNUCaHHA
YMOBHOBa)EHUMM NpeacTaBHUKamu o6ox cTopil. MogHi yeHi
AOMOBNEHOCTI HE MOXYThL ByTi 0608 ASKOBUMHU 418 CTOPIH 3 UiE
MeToR.

19.2 3MiHM Ta NONPABKX HE MOXYTb MaTh Ha MeTi BHECEHHR 3MiH,
WO MOXYTb NOCTaBUTH Nif CYMHIB NONOXeHHA [PaHTOBOT yroau.

Crarra 20
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Annexes Aopatkm

Annex | — Budget/Expenditure breakdown per partner and budget Hogatok | - Poanogin GromeTy/sutpar/cnisdinancysaHHA 3a

category. 6GeHediuiapamu i kaTeropiamm 6loppkery.

Annex Il - Remuneration modalities of staff involved in the project. Lopatox Il — Cnocobu BUHaropoaw NpawiBHUKIS, Wo GepyTb yyacTb y
Annex lll - Reimbursement modalities for travel and costs of stay. NPOEKTI.

Annex IV - Copy of the Grant Agreement signed between the coordinator BHognatok Il — Cnocobu BigLKOAYBaHHA BOPOMKHIX BWTPAT | BUTpaT Ha
and the Executive Agency, its annexes. nepebyBaHHA.

Annex V -Individual Bank account of each beneficiary organisation. Hopnatok IV — Konia MpaHTosoi yroam, nignucaqoi misk KoopawHaTtopom i
Annex VI - Erasmus+ Programme Guide 2020 BUKOHaBYMM areHTCTBOM, BKAKOUAIOUM LOAATKM T2 YUHHI nonpasku.

Hopnatok V — BaHKiBCbKi peKsisuTh opranizauji-berediujapa.
[Ooaatok VI - Kepiskuurso ao Mporpamu Epasmyc + 2020

We, the undersigned, declare to have read and accepted the terms and Mu, Wwo nianucaninca HnKue, 3aABNREMO, O NPOYUTANH | NPUIHMAEMO
conditions of this Agreement as described here before, including the YMOBH L€l YroaW, AK ONUCaHO BULLE, BKAOHAKOUM AOAATKH A0 Heil.
annexes thereto.
For the Coordinator For the Beneficiary KoopawuHatop Benediujap
The legal representative The legal representative OdiuiHuiA npeacTasHMK OdiuiiHMiA npeacTasHmK
D ~1

aF—

Prof. Dr. Volodymyr Melnyk,

Mpo¢. Bonogumup MenbHuk,
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619227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP Project Partnership Agreement, Annex Il|

Reimbursement modalities for travel and costs of stay

Table 1. Unit costs based on the travel distance per participant (in euros).

Travel

Distance Costs

(EUR)
0 KM and 9 KM 0
10 KM and 99 KM 20
100 KM and 499 KM 180
500 KM and 1999 KM 275
2000 KM and 2999 KM 360
3000 KM and 3999 KM 530
4000 KM and 7999 KM 820
8000 KM or more 1500

Table 2. Unit costs for stay for all parties (in euros).

Costs for subsistence, accommodation, local and public transport such as bus and taxi,
personal or optional health insurance.

Unit costs based on the duration of the stay of the participants:

Staff:

120 EUR/day from day 1 to day 14

70 EUR/day from day 15 to day 60

50 EUR/day from day 61 to day 90 (the maximum)

Student;:

55 EUR/day from day 1 to day 14

40 EUR/day from day 15 to max day 90 (the maximum)




679227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP Project Partnership Agreement, Annex IV

Copy of the Grant Agreement signed between
the coordinator and the Executive Agency,

its annexes.
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619227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP Project Partnership Agreement, Annex V

Individual Bank account of each beneficiary organisation.



“UNIVERSITY TEACHERS' CERTIFICATION CENTRES: INNOVATIVE
APPROACH TO PROMOTION TEACHING EXCELLENCE™/UTTERLY

Project number: [619227-EPP-1-2020-1-UA-EPPKA2-CBHE-JP]

Individual Bank Account

Instruction: fill out this form, print it, have it signed by your UTTERLY contact person and upload it to Google Drive.

Partner: Central Ukrainian Volodymyr Vynnychenko State Pedagogical University,

Kropyvnytskyi

University details

Name of University

Central Ukrainian Volodymyr Vynnychenko
State Pedagogical University

Address Shevchenka str., 1
Postal Code, City 25006, Kropyvnytskyi
Country Ukraine

Name and address of account holder

Central Ukrainian Volodymyr Vynnychenko
State Pedagogical University, Kropyvnytskyi

Bank Account Details

IBAN

UA323204780000025302000000057

Swift/Bic

UGAS UA UK

Bank account details other than IRAN

Account number

UA323204780000025302000000057

Bank code

320478

Swift/BIC

UGAS UA UK

Name of Bank

JSB Ukrgazbank

Address of branch, country

1, Yerevanskaya st., Kiev, Ukraine

Date

Kropyvnytskyi, 05.01.2021

=

Signature of the Contact Person

Name and position of the Contact  Person Stepanenko Alina-Alla,

Head of the Department of International Relationship

—7
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